
Сначала, когда Хэ Сю позвонил, Е Цзэси немного удивился.

Всё, что он знал о Хэ Сю, было из кратких описаний Хэ Цзюнь Юня. Он знал только, что у Хэ
Цзюнь Юня с отцом плохие отношения и они давно не виделись.

Поэтому, когда Хэ Сю предложил встретиться, Е Цзэси на мгновение заколебался.

Но быстро согласился — раз не сейчас, то потом всё равно придётся.

И, что важнее, Е Цзэси считал, что некоторые вещи лучше прояснить заранее.

Почему он не сказал Хэ Цзюнь Юню?

Потому что думал, что справится сам. К тому же, по словам Хэ Сю, он не хотел, чтобы Е Цзэси
приводил с собой Хэ Цзюнь Юня.

Когда дверь в комнату открылась, Е Цзэси увидел Хэ Сю.

В тот же миг он опешил.

Недавно он был в Англии, видел Чжуан Лань и не заметил особого сходства между ней и
сыном. Только в манерах они оба были одинаково мягкими.

Тогда Е Цзэси подумал, на кого же похож Хэ Цзюнь Юнь.

А теперь, глядя на Хэ Сю, он понял.

Хэ Цзюнь Юнь был очень похож на отца, можно сказать, как две капли воды.

Только у Хэ Цзюнь Юня черты были мягче, не такие жёсткие и резкие, как у Хэ Сю. Когда тот
не улыбался, в уголках его глаз читалась лёгкая холодность и оценивающий взгляд.

— Пришёл? — Хэ Сю поднял глаза, бегло взглянул на Е Цзэси и небрежно сказал: — Садись,
поговорим.

Е Цзэси быстро пришёл в себя, вежливо улыбнулся и поздоровался:

— Дядя Хэ.

Ресторан был оформлен в классическом стиле. Е Цзэси, поздоровавшись, сел.



Хэ Сю пододвинул к нему меню:

— Посмотри, что хочешь.

Е Цзэси не стал церемониться, взял меню и заказал несколько своих любимых блюд.

Вскоре еду принесли.

— Сначала поешь, — сказал Хэ Сю.

Е Цзэси кивнул — он и правда проголодался.

Съёмки сегодня были не очень тяжёлыми, но он специально оставил место для ужина, который
должен был приготовить Хэ Цзюнь Юнь. К этому времени он действительно проголодался.

Хорошо, что Хэ Сю не стал обсуждать с ним дела во время еды, поэтому Е Цзэси поел с
удовольствием.

После обеда снова вошёл официант и спросил, не желают ли они десерт или фрукты.

Е Цзэси не интересовался фруктами, но, узнав, что здесь есть фирменная жареная рыба,
заказал её.

Хэ Сю взял только чай.

Когда Е Цзэси сделал заказ, Хэ Сю поднял на него глаза.

Е Цзэси, обернувшись, встретил его взгляд и недоумённо посмотрел на него.

Хэ Сю отпил чай и только потом спросил:

— Ты очень любишь рыбу?

Е Цзэси не ожидал, что Хэ Сю заметит его пристрастия. Он улыбнулся и кивнул:

— Да, рыба для меня очень привлекательна.

Хэ Сю кивнул, помолчал и сказал:

— А он наоборот. Он терпеть не может рыбу.



Е Цзэси потребовалось две секунды, чтобы понять, что под словом «он» имелся в виду Хэ
Цзюнь Юнь.

Он слегка нахмурился, немного подумал и с сомнением сказал:

— Да ну?

Услышав это, Хэ Сю резко поднял на него глаза. Его взгляд был оценивающим и холодным:

— Вы столько времени вместе, а ты не знаешь его привычек?

В его тоне слышался упрёк и пренебрежение.

Улыбка на губах Е Цзэси постепенно исчезла, и он спокойно встретил его взгляд:

— Я не считаю, что хорошо знаю привычки Хэ Цзюнь Юня. Но и не думаю, что совсем их не
знаю. Единственное, в чём я уверен, — это то, что в моём присутствии Хэ Цзюнь Юнь ест рыбу.

«И даже из моей тарелки! Если только он не испытывает особого удовольствия, забирая у меня
изо рта жареную рыбу, иначе зачем он её ест с таким аппетитом?»

Хэ Сю не придал этому значения, решив, что Е Цзэси говорит так специально.

Официант снова вошёл и поставил перед ним жареную рыбу.

Золотистая, хрустящая рыбка лежала перед ним, но Е Цзэси больше не хотел её есть.

Дверь закрылась, и когда снова стало тихо, Хэ Сю заговорил:

— Цзэси, я знаю твоего отца. И знаю, что ты с детства был хорошим мальчиком.

Е Цзэси поднял глаза на сидящего напротив Хэ Сю. Он уже догадывался, что тот скажет, и, не
имея терпения слушать, прямо спросил:

— Так вы, дядя Хэ, позвали меня, чтобы я расстался с Хэ Цзюнь Юнем?

Хэ Сю, сцепив пальцы, не стал отвечать прямо:

— Ты умный мальчик. Думаю, ты понимаешь, что в обществе многие не одобряют такие…
неестественные отношения.

Чем раньше вы расстанетесь, тем лучше для вас обоих, — сказал Хэ Сю. — Конечно, я
понимаю, молодые любят острые ощущения. Но когда пройдёт первая страсть, вы, наверное,
сами…



— Подождите, — перебил его Е Цзэси. Он хотел послушать, что ещё скажет Хэ Сю, но дольше
слушать не мог. — Вы считаете, что мы с Хэ Цзюнь Юнем просто играемся? — спросил он.

Хэ Сю снова не ответил, только поднял на него глаза:

— Ведь в будущем вам обоим предстоит унаследовать семейный бизнес, не так ли? Для Хэ
Цзюнь Юня давно подобрали партию для брака по расчёту, а твой отец, думаю, тоже захочет,
чтобы ты женился?

Е Цзэси рассмеялся, но смех был горьким. Его терпение кончилось.

— Значит, вы хотите, чтобы ваш сын развёлся так же рано, как и вы? — спросил он, уже не
скрывая своего раздражения.

Хэ Сю, задетый за живое, помрачнел:

— Ты…

— Что? — продолжил Е Цзэси. — Неужели вы до сих пор думаете, что тётя Чжуан развелась с
вами просто из-за минутной обиды?

Брови Хэ Сю нахмурились:

— Что ты хочешь этим сказать? Как ты смеешь указывать мне?

— Я не указываю, — ответил Е Цзэси. — Я просто хочу сказать, что вы слишком самоуверенны.

Он встал и посмотрел на этого мужчину, который был так похож на Хэ Цзюнь Юня, сверху
вниз.

Сначала он думал, что, поскольку это отец Хэ Цзюнь Юня, нужно проявить уважение. Но
теперь понял, что был слишком наивен.

Уважение должно быть взаимным. Если человек не уважает тебя, зачем его уважать?

Такому самоуверенному и надменному мужчине, который пытается вмешиваться в личную
жизнь других, он не должен был приходить.

Только время зря потратил и настроение испортил.

Лицо Хэ Сю потемнело:

— Это твой тон при разговоре со старшим? Не будем тратить слова. Я пришёл, чтобы ты



расстался с Хэ Цзюнь Юнем. Надеюсь, ты не будешь вести себя неподобающе.

Е Цзэси, ничуть не смутившись, усмехнулся и поднял один палец:

— Во-первых, у меня и в мыслях нет расставаться с Хэ Цзюнь Юнем. Во-вторых, мой отец не
такой, как вы. Он говорит, что ему всё равно, на ком я женюсь. Он очень демократичный и
поддерживает мой выбор.

Лицо Хэ Сю стало ещё мрачнее:

— Что ты хочешь этим сказать…

— В-третьих, — перебил его Е Цзэси, не собираясь отвечать на вопрос, — я не считаю вас своим
старшим, поэтому и уважать не собираюсь. Надеюсь, вы это усвоите.

С этими словами он отодвинул стул, надел шапку и очки и повернулся к выходу.

Хэ Сю, побагровев, встал:

— Стой! Мы не закончили…

В этот момент дверь распахнулась. Хэ Цзюнь Юнь, от которого веяло холодом, вошёл и, бросив
ледяной взгляд на Хэ Сю, сказал:

— Нам не о чем с вами говорить.

Хэ Сю был потрясён — он не ожидал, что Хэ Цзюнь Юнь придёт.

Е Цзэси тоже не ожидал. Он вздрогнул и широко раскрыл глаза:

— Как ты… откуда ты узнал?

Хэ Цзюнь Юнь, не глядя на него, взял его за руку и сквозь зубы процедил:

— С тобой я ещё поговорю!

Ладонь Хэ Цзюнь Юня была холодной, но влажной. Е Цзэси, кажется, понял и не
сопротивлялся, позволяя увести себя.
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